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• Inventeur de la pièce d'usure agricole au carbure de tungstènee
• Inventor de la pieza de desgaste agricola con carburo de tungsteno
• Erfinder des landwirtschaftlichen Verchleißteils mit Hartmetall
• Inventor of tungsten carbide agricultural wear part

SERVICE
SERVICIO

• 2500 m2  de stockage
• Plus de 1600 produits en stock
• Logístico de 2500 m2

• Más de 1600 productos en stock

• Logistiklager von 2500 m2

• Über 1600 Produkte am Lager

• 2500 m2 storage capacity
• Over 1600 products in stock

EXPÉRIENCE
EXPERIENCA

ERFAHRUNG

EXPERIENCE

SAVOIR-FAIRE
SABER HACER

KNOW-HOW

• Fabricant français et leader européen  
  depuis plus de 35 ans
• Fabricante francés y líder europeo desde más de 35 años

•  Französischer Hersteller und europäischer Marktführer  

seit 35 Jahren

• French manufacturer and European leader for 35 years

• Seul fabricant à maîtriser ses plaquettes carbure
• Plus de 160 modèles de plaquettes sur-mesure
• Unité de Recherche & Développement
• Conception unique de pièces
• Único fabricante que produce sus proprias plaquitas de carburo
• Más de 160 modelos a medida
• Servicio de Investiga-ción y Desarrollo
• Un diseño único de las piezas

•  Eigene Herstellung derHartmetallplatten  
für unsere Verschleißteile

• Über 160 maß-geschneiderte Modelle
• Höchste Lebensdauer der Produkte

•  The only manufacturer to master the production of its  
carbide tips

• Over 160made-to-measure models
• Unique design ensu-ring maximum durabi-lity of parts

INNOVATION
INNOVACIÓN

INNOVATION



LES + AGRICARB
• Durée de vie 3 à 7 fois supérieure 

à celle de l'acier
• Géométrie des pièces conservées 

pour un travail régulier

• Vida útil de 3 a 7 veces  
superior con respecto al acero

• La geometría de las piezas  
se conservapara un trabajo uniforme

• Im vergleich zu verschleißteilen aus stahl  
eine 3 bis 7 mal längere standzeit

• Die geometrie der hartmetall-teile bleibt erhalten 
und garantiert so eine gleichmäßig hohe  

arbeitsqualität

• Carbide parts last 3 to 7 times longer  
than steel parts

• The geometry of carbide parts  
remains unchanged, ensuring a uniform,  

high quality result

• Usine de production de 3500 m2

• Usine dédiée à la fabrication de nos plaquettes carbure
• Fábrica de producción de piezas de 3500 m2

• Fábrica dedicada a la producción de nuestras plaquitas de carbur

• Großproduktion in einem 3500 m2 großen Herstellungswerk
• Ein weiteres Werk für die Herstellung unserer Hartmetallplatten

• 3500 m2 factory 
• Dedicated factory for the production of our carbide tips

INDUSTRIEL  
DE RÉFÉRENCE
INDUSTRIAL DE REFERENCIA

REFERENZHERSTELLER

A LEADIND PRODUCER

• Référencé auprès de 2500 revendeurs
• Référencé dans plus de 30 pays
• 20 Technico-commerciaux sur le terrain à votre service
• Comercializado por 2500 distribuidores
• Comercializado en más de 30 países
• 20 técnicos-comercciales sobre el terreno a su servicio

• Bei 2500 Händlern im Sortiment
• In über 30 Ländern Vertreten
• Über 20 Außendienst Mitarbeiter stehen Ihnen vor Ort zur Verfügung

• stocked by 2500 retailers 
• in over 30 countries
• More than 20 technical sales representatives at your service

PROXIMITÉ
CERCANÍA

KUDENNÄHE

PROXIMITY

N°1
DE LA PIÈCE D'USURE  

AU CARBURE  
DE TUNGSTÈNE

DEPUIS PLUS  
DE 35 ANS

NÙMERO 1 DE LA PIEZA DE DESGASTE 

CON CARBURO DE TUNGSTENO DESDE 

MÁS DE 35 AÑOS

SEITE 35 JAHREN DIE NUMMER 1 BEI 

VERSCHLEIßTEILEN AUS HARTMETALL

THE LEADING PRODUCER OF TUNGSTEN 

CARBIDE WEAR PARTS FOR 35 YEARS
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Tous nos prix sont exprimés 
en euros hors taxes (€ HT). Les 
prix indiqués sont susceptibles 
d’être modifiés en cours d’année 
sans préavis de notre part. 
Photos, visuels et informations 
non contractuels. TOUTE 
REPRODUCTION EST INTERDITE. 
RÉSERVE DE PROPRIÉTÉ - De 
convention collective expresse. 
Nos marchandises demeurent 
notre propriété jusqu’au paiement 
intégral de leur prix. Loi N° 80.335 
du 12 mai 1980.

Todos los precios son en 
euros  y sin IVA (€ HT). Los 
precios indicados pueden ser 
modificados durante el año sin 
preaviso. Fotos, imagenes y 
noticias no contractuales. Reserva 
de propiedad - Conforme a la ley 
francesa N° 80.335 del 12 mayo de 
1980, nuestras mercancías quedan 
nuestra propiedad hasta el pago 
integro del precio.

Alle Preise sind im euros und 
verstehen sich exkl. MWST 
(€ HT). Die angegebene Preise 
können sich ohne Vorankündigung 
im Lauf des Jahres ändern. 
Eigentumsvorbehalt – Die Ware 
bleiben bis zur völligen Zahlung 
Eigentum von Agricarb. Gesetz 
Nr.80.335 vom 12. Mai 1980.

All prices are in euros and 
exclude VAT (€ HT). Prices subject 
to change throughout the year 
without prior notice. Property 
clause – All products remain the 
property of Agricarb until full 
payment has been received. Law 
N° 80.335 from 12th May 1980.

2023
ÉVOLUTION PRODUIT
EVOLUCIÓN PRODUCTO
PRODUKTVERBESSERUNG
PRODUCT IMPROVEMENT

2023
NOUVEAU PRODUIT
NUEVO PRODUCTO
NEUES PRODUKT
NEW PRODUCT

06 
NOUVEAUTÉS
NUEVO PRODUCTO
NEUES PRODUKT
NEW PRODUCT

08 
DÉCHAUMAGE
CULTIVADOR
STOPPEL-BEARBEITUNG
CULTIVATION

40 
SOUS-SOLAGE
SUBSOLADOR
UNTERGRUND-LOCKERUNG
SUBSOILING

60 
LABOUR
LABOREO
PFLÜGEN
PLOUGHING

88 
PRÉPARATION DU SOL
PREPARACIÒN DEL SUELO
BODENBEARBEITUNG
SOIL PREPARATION

118 
SEMIS-RÉCOLTE
SIEMBRA/COSECHA
SÄEN/ERNTE
DRILLING/CROP

128 
VIGNE
VIÑA
WEINBAU
VINEYARD EQUIPMENT

146 
MISES À SOUDER
PIEZAS DIVERSAS PARA SOLDAR
ANSCHWESSTEILE
WELD-ON PARTS

158 
BOULONS & PRODUITS DE SOUDAGE
TORNILLOS & PRODUCTOS DE SOLDAD.
SCHRAUBEN & SCHWEISSUNG
BOLTS & WELDING PRODUCTS

166 
RÉSEAU COMMERCIAL
RED COMERCIAL
VERTRIEBSNETZ
COMMERCIAL NETWORK
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32

ADH 0856-HY

33

ADK 7186

10

SCB 0427P

13

SCH 0080P-HY

14

SCH 1514

16

SCK 0552-TH

27

SOC 0060-RV

27

SOC 0060-XT

38

STH 6759

98

DPO 4002-OLT

116

MDBO 02140

116

MDBO 02160

116

MDRI 02150

117

MSBI 0250

103

ROVH 9948

124

SMM 4969

48

SFA 9113

48

SFA 9151

49

SFA 9312

49

SFA 9313
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DÉCHAUMAGE
CULTIVADOR
STOPPELBEARBEITUNG
CULTIVATION

SOUS-SOLAGE
SUBSOLADOR
UNTERGRUNDLOCKERUNG
SUBSOIING

LABOUR
LABOREO
PFLÜGEN
PLOUGHING

PRÉPARATION DU SOL
PREPARACIÓN DES SUELO
BODENBEARBEITUNG
SOIL PREPARATION

SEMIS/RÉCOLTE
SIEMBRA / COSECHA
SÄEN / ERNTE
DRILLING / CROP

VIGNE
VIÑA
WEINBAU
VINEYARD EQUIPMENTA

MISES À SOUDER
PIEZAS DIVERSAS PARA SOLDAR
ANSCHWEIßTEILE
WELD-ON PARTS

49

SFA 9317

50

ADGO 1004

51

BLK 0161

54

SDA 0433-R

54

SDA 0445-R

56

SDGA 0040-R

56

SDGO 1003

56

SDL 4021-INF

56

SDL 4021-SUP

142

VIAC 8202

142

VIAC 9175

142

VIAC 9271

142

VIBR 1131

143

VICL 5316

132

VSTB 3011

132

VSTB 3013

132

VSTB 3014

133

VSTB 3053



DÉCHAUMAGE
CULTIVADOR I STOPPELBEARBEITUNG I CULTIVATION










































































































































































































































































































































